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"¿Por qué me llamas asesino, y no más bien la ira de Dios que arde tras los pasos del opresor y limpia la tierra cuando está mojada de sangre?"
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Aquella serie de terribles acontecimientos que convulsionaron nuestra tranquila ciudad y universidad en el noreste de Alemania durante el año 1616, tiene en sí misma, y considerada simplemente como un movimiento ciego de la pasión del tigre humano que se desencadena entre los hombres, algo demasiado memorable para ser recordado. olvidado o dejado sin su propio registro separado
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Pero la lección moral que se desprende de estos acontecimientos es aún más memorable y merece la profunda atención de las generaciones venideras en su lucha por el mejoramiento humano, no simplemente en su propio y limitado campo de interés directamente despertado.
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Pero en todos los campos de interés análogos; como de hecho, ya, y más de una vez, en relación con estos mismos acontecimientos, esta lección ha obtenido la atención eficaz de los reyes y príncipes cristianos reunidos en el congreso.
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De hecho, ninguna tragedia, entre todas las tristes que alguna vez han ultrajado las obras de caridad del corazón humano o de la chimenea, puede merecer mejor un capítulo aparte en la historia privada de las costumbres o la vida social alemana que este caso sin paralelo. Y, por otra parte, nadie puede pretender ser mejor historiador que yo.
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ÉL era entonces, y todavía lo soy, profesor en esa ciudad y universidad que tenía el melancólico honor de ser su teatro. ÉL conocía familiarmente a todas las partes involucradas en ello, ya sea como víctimas o como agentes.
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Estuvo presente desde el principio hasta el final, y observó todo el curso de la misteriosa tormenta que cayó sobre nuestra devota ciudad con una fuerza parecida a la de un huracán de las Indias Occidentales, y que en un momento amenazó seriamente con despoblar nuestra universidad, a través de la oscuridad. sospechas que se posaron sobre sus miembros, y la reacción natural de generosa indignación al repelerlas.
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mientras que la ciudad, en sus clases más estacionarias y nativas, muy pronto habría manifestado SU terrible sentido de las cosas, de la espantosa inseguridad de la vida y de los peligros insondables que habían socavado sus hogares bajo sus propios pies, sacrificando, cuando las circunstancias se lo permitían. , sus casas y hermosos jardines a cambio de días sin pánico y noches sin sangre.
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Nada, ÉL puede asumir la responsabilidad de afirmar, quedó sin hacer de todo lo que la previsión humana podría sugerir o el ingenio humano podría lograr. Pero obsérvese el melancólico resultado: cuanto más seguros parecían estos arreglos a la gente como remedios para el mal, tanto más eficazmente expresaban el terror, pero, sobre todo, el asombro, la sensación de misterio.
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cuando se habían producido diez casos de exterminio total, aplicados a familias separadas, en cada uno de los cuales estas ayudas preventivas no habían proporcionado la más mínima ayuda. El horror, el perfecto frenesí de miedo que se apoderó de la ciudad después de esa experiencia, desconcierta cualquier intento de descripción. Si estos diversos dispositivos hubieran fallado simplemente de alguna manera humana e inteligible, como por ejemplo, al llevar la ayuda demasiado tarde, todavía
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En tales casos, aunque el peligro no habría sido menos evidente, nadie habría sentido más misterio que el que, desde el principio, dependía de las personas y los motivos de los asesinos.
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Pero, tal como sucedió, cuando, en diez casos distintos de matanza exterminadora, la policía asombrada, después de un examen minucioso, persiguió día tras día, y casi agotando la paciencia por la minuciosidad de la investigación,

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



13

Finalmente había declarado que aparentemente no se había hecho ningún intento de beneficiarse de ninguna de las señales preconcebidas, que aparentemente ningún paso se había movido en esa dirección; entonces, y después de ese resultado, una ciega miseria de miedo cayó sobre la población.
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Tanto peor que cualquier angustia de una ciudad asediada que espera la furia de un enemigo victorioso, en la medida en que lo oscuro, lo incierto, lo infinito, es en todo momento más potente para dominar la mente que un peligro conocido. , mensurable, palpable y humana.
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La propia policía, en lugar de ofrecer protección o aliento, se sintió aterrorizada por sí misma. Y el sentimiento general, tal como me lo describió un ciudadano serio a quien conoció en un paseo matutino (porque la abrumadora sensación de una calamidad pública rompió todas las barreras de reserva, y todos los hombres hablaban libremente con todos los hombres en las calles, como lo habrían hecho durante el sacudimiento de un terremoto)
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Incluso entre los más atrevidos, como el que a veces se apodera de la mente en los sueños, cuando uno se siente durmiendo solo, completamente separado de toda llamada o oído de los amigos, puertas abiertas que deberían estar cerradas, o abiertas que deberían estar triplemente aseguradas, los mismos muros desaparecieron, barreras devoradas por abismos desconocidos,
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Nada a nuestro alrededor salvo frágiles cortinas y un mundo de noche ilimitada, susurros a distancia, correspondencia entre oscuridad y oscuridad, como una llamada profunda a otra.
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El propio corazón del soñador es el centro desde el cual irradia toda la red de este caos inimaginable, por medio del cual las PRIVACIONES en blanco del silencio y la oscuridad se convierten en los poderes más POSITIVOS y terribles.
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Agencias del miedo, como de cualquier otra pasión, y, sobre todo, de la pasión sentida en comunión con miles de personas, y en la que el corazón late en consciente simpatía con una ciudad entera, a través de todas sus regiones altas y bajas, jóvenes y viejos, fuerte y débil; tales agentes sirven para elevar y transfigurar la naturaleza de los hombres.
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Significa que las mentes se elevan; los hombres aburridos se vuelven elocuentes; y cuando las cosas llegaron a esta crisis, el sentimiento público, manifestado por la voz, los gestos, los modales o las palabras, era tal que ningún extraño podía representarlo a su gusto.
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En ese sentido, por lo tanto, ÉL tenía una ventaja, al estar presente durante todo el curso del asunto, para dar una narración fiel; como lo había hecho aún más eminentemente, desde la especie de estación central que ocupaba, con respecto a todos los movimientos del caso.
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Puede agregar que tenía otra ventaja, que no poseía, o no en el mismo grado, ningún otro habitante del pueblo. Conocía personalmente a todas las familias de menor importancia pertenecientes a la población residente; ya fuera entre la antigua nobleza local o entre los nuevos colonos a quienes las últimas guerras habían obligado a refugiarse dentro de nuestras murallas.
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Fue en septiembre de 1615 cuando recibió una carta del secretario principal dirigida al Príncipe de M----, un noble relacionado con la diplomacia de Rusia,
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Del cual cita un extracto: "ÉL desea, en resumen, recomendar a vuestra atención, y en términos más fuertes de los que ÉL sabe idear, a un joven en cuyo nombre se sabe en privado que el propio zar ha expresado el más fuerte interés. .
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Estuvo en la batalla de Waterloo como ayudante de campo de un oficial general holandés y está condecorado con las distinciones obtenidas ese terrible día. Sin embargo, aunque sirvió en ese caso bajo órdenes inglesas, y aunque es un inglés de rango, no pertenece al servicio militar inglés.
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Ha servido, joven como es, bajo VARIOS estandartes, y bajo el nuestro, en particular, en la caballería de nuestra guardia imperial. Es inglés de nacimiento, sobrino del conde de E. y presunto heredero de sus inmensas propiedades. Corre una historia descabellada según la cual su madre era una gitana de belleza trascendente, lo que puede explicar su tez un tanto morisca, aunque, después de todo, ESE no tiene un matiz más profundo que el que ÉL ha visto entre muchos ingleses.
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Él mismo es una de las criaturas de Dios de apariencia más noble. Sin embargo, tanto el padre como la madre ya están muertos. Desde entonces, se ha convertido en el favorito de su tío, quien lo retuvo en Inglaterra después de la partida del emperador y, como este tío se encuentra ahora en la última etapa de su enfermedad, la sucesión del señor Wyndham en las vastas propiedades familiares es inevitable. y probablemente al alcance de la mano.
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Mientras tanto, está ansioso por recibir ayuda en sus estudios. Intelectualmente se encuentra en la primera fila de los hombres, como está seguro que no tardaréis en descubrir; pero su largo servicio militar y el tumulto sin precedentes de nuestra historia europea desde 1605 han interferido (como se puede suponer) con el cultivo de su mente.
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porque entró en el servicio de caballería de una potencia alemana cuando era un simple niño, y pasaba de un servicio a otro a medida que el huracán de la guerra soplaba de un punto a otro.
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Durante la anábasis francesa en Moscú, entró a nuestro servicio, se convirtió en un prodigioso favorito de toda la familia imperial, y aún ahora sólo tiene veintidós años.
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En cuanto a sus logros, hablarán por sí mismos; son infinitos y aplicables a cada situación de la vida. Griego es lo que quiere de ti; -Nunca preguntes sobre los términos.
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Él reconocerá cualquier problema que pueda causarte, como reconoce todos los problemas, al príncipe. Y dentro de diez años mirarás atrás con orgullo por haber contribuido con tu parte a la formación de quien todos aquí en St.
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En Petersburgo, no sólo los soldados, sino también nosotros los diplomáticos, consideramos que será un gran hombre y un líder entre los intelectos de la cristiandad".
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Siguieron otras dos o tres cartas; y finalmente se acordó que el señor Maximilian Wyndham fijaría su residencia en mi morada monástica durante un año.
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Debía mantener una mesa y un establecimiento de sirvientes, a su propio costo; era tener un apartamento de una docena de habitaciones; el uso irrestricto de la biblioteca.
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En algunos otros privilegios públicos concedidos de buena gana por la magistratura del pueblo; a cambio de todo lo cual me debía pagar mil guineas; y ya de antemano, a modo de reconocimiento por las cortesías públicas de la ciudad, envió, por mis manos, una contribución de trescientas guineas a las diversas instituciones locales para la educación de los pobres o para la caridad.
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El secretario ruso había mantenido correspondencia conmigo últimamente desde una pequeña ciudad alemana, situada a no más de noventa millas de distancia; y como tenía correos especiales a su servicio, las negociaciones avanzaron tan rápidamente que todo quedó cerrado antes de finales de septiembre.
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Y, una vez que se logró esa consumación, yo, que antes no había respirado ninguna sílaba de lo que se estaba agitando, ahora dejé salir las interesantes noticias y dejé que se extendieran por todo el ámbito de la ciudad.
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Es fácil imaginar que una historia así, ya bastante romántica en su primer esbozo, no perdería nada al contarla.
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